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Chapter 10

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וְאֵלֶּ֙ה1֙
Na–hivi
H0428

ת תּוֹלְדֹ֣
vizazi–vya
H8435

בְּנֵי־
wana–wa

חַ נֹ֔
Nuhu
H5146

ם שֵׁ֖
Shemu
H8035

חָם֣
Hamu
H2526

וָיָפֶ֑ת
na–Yafethi
H3315

וַיִּוָּלְד֥וּ
na–wakazaliwa
H3205

לָהֶ֛ם
kwao

בָּנִ֖ים
wana

אַחַ֥ר
baada–ya

הַמַּבּֽוּל׃
gharika–ya
H3999

Hawa ndio wazao wa Noa: Shemu, Hamu na Yafethi, ambao walizaa wana baada ya gharika.

בְּנֵי2֣
Wana–wa

פֶת יֶ֔
Yafethi
H3315

גֹּ֣מֶר
Gomeri
H1586

וּמָג֔וֹג
na–Magogu
H4031

י וּמָדַ֖
na–Madai
H4074

וְיָוָן֣
na–Yavani
H3120

וְתֻבָל֑
na–Tubali
H8422

שֶׁךְ וּמֶ֖
na–Mesheki
H4902

ס׃ וְתִירָֽ
na–Tirasi
H8494

Wana wa Yafethi walikuwa: Gomeri, Magogu, Madai, Yavani, Tubali, Mesheki na Tirasi.

וּבְנֵי3֖
Na–wana–wa

גֹּ֑מֶר
Gomeri
H1586

אַשְׁכֲּנַז֥
Ashkenazi
H0813

וְרִיפַ֖ת
na–Rifathi

ה׃ וְתֹגַרְמָֽ
na–Togarma
H8425

Wana wa Gomeri walikuwa: Ashkenazi, Rifathi na Togarma.

וּבְנֵי4֥
Na–wana–wa

יָוָן֖
Yavani
H3120

ה אֱלִישָׁ֣
Elisha
H0473

ישׁ וְתַרְשִׁ֑
na–Tarshishi
H8659

ים כִּתִּ֖
Kitimu
H3794

ים׃ וְדֹדָנִֽ
na–Dodanimu
H1721

Wana wa Yavani walikuwa: Elisha, Tarshishi, Kitimu na Rodanimu.

אֵלֶּה5 מֵ֠
Kutoka–hawa
H0428

נִפְרְד֞וּ
waligawanyika
H6504

אִיֵּ֤י
visiwa–vya
H0339

הַגּוֹיִם֙
mataifa

ם בְּאַרְצֹתָ֔
katika–nchi–zao
H0776

ישׁ אִ֖
kila–mtu
H0376

לִלְשֹׁנ֑וֹ
kwa–lugha–yake
H3956

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
kwa–familia–zao
H4940

ם׃ בְּגוֹיֵהֶֽ
katika–mataifa–yao

(Kutokana na hawa mataifa ya Pwani yalienea katika nchi zao, kwa koo zao katika mataifa yao, kila moja kwa 
lugha yake.)

וּבְנֵי6֖
Na–wana–wa

חָם֑
Hamu
H2526

כּ֥וּשׁ
Kushi

יִם וּמִצְרַ֖
na–Misri
H4714

וּפ֥וּט
na–Putu
H6316

וּכְנָֽעַן׃
na–Kanaani

Wana wa Hamu walikuwa: Kushi, Misraimu, Putu na Kanaani.
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וּבְנֵי7֣
Na–wana–wa

כ֔וּשׁ
Kushi

סְבָא֙
Seba
H5434

ה חֲוִילָ֔ וַֽ
na–Hawila
H2341

ה וְסַבְתָּ֥
na–Sabta
H5454

וְרַעְמָ֖ה
na–Raama
H7484

וְסַבְתְּכָא֑
na–Sabteka
H5455

וּבְנֵי֥
na–wana–wa

רַעְמָ֖ה
Raama
H7484

א שְׁבָ֥
Sheba
H7614

ן׃ וּדְדָֽ
na–Dedani

Wana wa Kushi walikuwa: Seba, Havila, Sabta, Raama na Sabteka. Wana wa Raama walikuwa: Sheba na Dedani.

וְכ֖וּש8ׁ
Na–Kushi

יָלַד֣
alimzaa
H3205

אֶת־
–
H0853

ד נִמְרֹ֑
Nimrodi
H5248

ה֣וּא
yeye
H1931

ל הֵחֵ֔
alianza

הְי֥וֹת לִֽ
kuwa
H1961

ר גִּבֹּ֖
shujaa
H1368

רֶץ׃ בָּאָֽ
duniani
H0776

Kushi akamzaa Nimrodi, ambaye alikua akawa mtu shujaa duniani.

הֽוּא־9
Yeye–
H1931

הָיָה֥
alikuwa
H1961

ר־ גִבֹּֽ
shujaa–
H1368

יִד צַ֖
mwindaji

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

עַל־
kwa–sababu–ya

֙ כֵּן
hivyo

ר יֵֽאָמַ֔
inasemwa
H0559

ד כְּנִמְרֹ֛
kama–Nimrodi
H5248

גִּבּ֥וֹר
shujaa
H1368

יִד צַ֖
mwindaji

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Alikuwa mwindaji hodari mbele za Bwana. Ndiyo sababu watu husema, “Kama Nimrodi, hodari wa kuwinda 
mbele za Bwana.”

י10 וַתְּהִ֨
Na–akaita
H1961

ית רֵאשִׁ֤
mwanzo–wa
H7225

מַמְלַכְתּוֹ֙
ufalme–wake
H4467

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

רֶךְ וְאֶ֖
na–Ereki
H0751

ד וְאַכַּ֣
na–Akadi
H0390

וְכַלְנֵה֑
na–Kalne

רֶץ בְּאֶ֖
katika–nchi–ya
H0776

ר׃ שִׁנְעָֽ
Shinari
H8152

Vituo vyake vya kwanza katika ufalme wake vilikuwa Babeli, Ereki, Akadi na Kalne katika Shinari.

מִן־11
Kutoka–

רֶץ הָאָ֥
nchi–ya
H0776

וא הַהִ֖
hiyo
H1931

יָצָא֣
alitoka
H3318

אַשּׁ֑וּר
Ashuru
H0804

֙ וַיִּבֶ֙ן
na–akajenga
H1129

אֶת־
–
H0853

נִי֣נְוֵ֔ה
Ninawi
H5210

וְאֶת־
na–
H0853

ת רְחֹבֹ֥
Rehobothi–Iri
H7344

יר עִ֖
mji

וְאֶת־
na–
H0853

לַח׃ כָּֽ
Kala
H3625

Kutoka nchi ile alikwenda Ashuru, ambako alijenga Ninawi, Rehoboth-iri, Kala,

אֶת־12 וְֽ
Na–
H0853

סֶן רֶ֔
Reseni
H7449

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

ינְוֵה֖ נִֽ
Ninawi
H5210

וּבֵי֣ן
na–kati–ya
H0996

לַח כָּ֑
Kala
H3625

וא הִ֖
huo
H1931

יר הָעִ֥
mji

ה׃ הַגְּדֹלָֽ
mkubwa

na Reseni, iliyo kati ya Ninawi na Kala; huo ndio mji mkubwa.

יִם13 וּמִצְרַ֡
Na–Misri
H4714

ד יָלַ֞
alimzaa
H3205

אֶת־
–
H0853

ים לוּדִ֧
Waludimu
H3866

וְאֶת־
na–
H0853

ים עֲנָמִ֛
Waanamimu
H6047

וְאֶת־
na–
H0853

ים לְהָבִ֖
Walehabimu
H3853

וְאֶת־
na–
H0853

ים׃ נַפְתֻּחִֽ
Wanaftuhu
H5320

Misraimu alikuwa baba wa: Waludi, Waanami, Walehabi, Wanaftuhi,

https://biblehub.com/hebrew/5434.htm
https://biblehub.com/hebrew/2341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5454.htm
https://biblehub.com/hebrew/7484.htm
https://biblehub.com/hebrew/5455.htm
https://biblehub.com/hebrew/7484.htm
https://biblehub.com/hebrew/7614.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5248.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5248.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/751.htm
https://biblehub.com/hebrew/390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8152.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5210.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7344.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3625.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7449.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5210.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3625.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3866.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6047.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5320.htm


אֶת־14 וְֽ
Na–
H0853

ים פַּתְרֻסִ֞
Wapatrusi
H6625

וְאֶת־
na–
H0853

ים כַּסְלֻחִ֗
Wakasluhu
H3695

ר אֲשֶׁ֨
ambao

יָצְא֥וּ
walitoka
H3318

ם מִשָּׁ֛
kutoka–huko
H8033

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Wafilisti
H6430

וְאֶת־
na–
H0853

ים׃ כַּפְתֹּרִֽ
Wakaftori
H3732

ס
.

Wapathrusi, Wakasluhi (hao ndio asili ya Wafilisti), na Wakaftori.

עַן15 וּכְנַ֗
Na–Kanaani

יָלַד֛
alimzaa
H3205

אֶת־
–
H0853

ן צִידֹ֥
Sidoni
H6721

בְּכֹר֖וֹ
mzaliwa–wake–wa–kwanza
H1060

וְאֶת־
na–
H0853

ת׃ חֵֽ
Hethi
H2845

Kanaani alikuwa baba wa: Sidoni mzaliwa wake wa kwanza, Hethi,

וְאֶת־16
Na–
H0853

֙ הַיְבוּסִי
Myebusi
H2983

וְאֶת־
na–
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
Mwamori
H0567

וְאֵ֖ת
na–
H0853

ׁי׃ הַגִּרְגָּשִֽ
Mgirgashi
H1622

Wayebusi, Waamori, Wagirgashi,

וְאֶת־17
Na–
H0853

י חִוִּ֥ הַֽ
Mhivi
H2340

וְאֶת־
na–
H0853

י עַרְקִ֖ הַֽ
Mwarki
H6208

וְאֶת־
na–
H0853

י׃ הַסִּינִֽ
Msini
H5513

Wahivi, Waariki, Wasini,

וְאֶת־18
Na–
H0853

י אַרְוָדִ֥ הָֽ
Mwarvadi
H0721

וְאֶת־
na–
H0853

י הַצְּמָרִ֖
Msemari
H6786

וְאֶת־
na–
H0853

י חֲמָתִ֑ הַֽ
Mhamathi
H2577

וְאַחַר֣
na–baadaye

צוּ נָפֹ֔
zilitawanyika

מִשְׁפְּח֖וֹת
familia–za
H4940

י׃ כְּנַעֲנִֽ הַֽ
Wakanaani

Waarvadi, Wasemari na Wahamathi. Baadaye koo za Wakanaani zilitawanyika,

י19 יְהִ֞ וַֽ
Na–ulikuwa
H1961

גְּב֤וּל
mpaka–wa
H1366

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Wakanaani

ן מִצִּידֹ֔
kutoka–Sidoni
H6721

בֹּאֲכָ֥ה
kwenda
H0935

רָה גְרָ֖
Gerari
H1642

עַד־
mpaka–
H5704

עַזָּ֑ה
Gaza
H5804

ה בֹּאֲכָ֞
kwenda
H0935

מָה סְדֹ֧
Sodoma
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
na–Gomora
H6017

וְאַדְמָ֥ה
na–Adma
H0126

וּצְבֹיִ֖ם
na–Seboimu
H6636

עַד־
mpaka–
H5704

שַׁע׃ לָֽ
Lasha
H3962

na mipaka ya Kanaani ilienea kutoka Sidoni kuelekea Gerari hadi Gaza, kisha kuelekea Sodoma, Gomora, Adma 
na Seboimu, hadi kufikia Lasha.

אֵלֶּ֣ה20
Hawa
H0428

בְנֵי־
wana–wa

ם חָ֔
Hamu
H2526

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
kwa–familia–zao
H4940

ׁנֹתָ֑ם לִלְשֹֽ
kwa–lugha–zao
H3956

ם בְּאַרְצֹתָ֖
katika–nchi–zao
H0776

ם׃ בְּגוֹיֵהֶֽ
katika–mataifa–yao

ס
.

Hawa ni wana wa Hamu kwa koo zao na lugha zao, katika nchi zao na mataifa yao.
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ם21 וּלְשֵׁ֥
Na–kwa–Shemu
H8035

ד יֻלַּ֖
alizaliwa
H3205

גַּם־
pia–
H1571

ה֑וּא
yeye
H1931

֙ אֲבִי
baba–wa
H0001

כָּל־
wote–wa
H3605

בְּנֵי־
wana–wa

בֶר עֵ֔
Eberi
H5677

י אֲחִ֖
ndugu–wa
H0251

יֶפֶ֥ת
Yafethi
H3315

הַגָּדֽוֹל׃
mkubwa

Shemu ambaye ni ndugu mkubwa wa Yafethi, kwake kulizaliwa wana pia. Shemu alikuwa baba wa wana wote wa 
Eberi.

בְּנֵי22֥
Wana–wa

ם שֵׁ֖
Shemu
H8035

עֵילָם֣
Elamu

וְאַשּׁ֑וּר
na–Ashuru
H0804

ד וְאַרְפַּכְשַׁ֖
na–Arpakshadi
H0775

וְל֥וּד
na–Ludi
H3865

ם׃ אֲרָֽ וַֽ
na–Aramu
H0758

Wana wa Shemu walikuwa: Elamu, Ashuru, Arfaksadi, Ludi na Aramu.

וּבְנֵי23֖
Na–wana–wa

אֲרָ֑ם
Aramu
H0758

ע֥וּץ
Usi
H5780

וְח֖וּל
na–Huli
H2343

וְגֶתֶ֥ר
na–Getheri
H1666

שׁ׃ וָמַֽ
na–Mashi
H4851

Wana wa Aramu walikuwa: Usi, Huli, Getheri na Mesheki.

ד24 וְאַרְפַּכְשַׁ֖
Na–Arpakshadi
H0775

יָלַד֣
alimzaa
H3205

אֶת־
–
H0853

לַח שָׁ֑
Shela
H7974

לַח וְשֶׁ֖
na–Shela
H7974

יָלַ֥ד
alimzaa
H3205

אֶת־
–
H0853

בֶר׃ עֵֽ
Eberi
H5677

Arfaksadi alikuwa baba wa Shela, naye Shela akamzaa Eberi.

וּלְעֵ֥בֶר25
Na–kwa–Eberi
H5677

ד יֻלַּ֖
alizaliwa
H3205

שְׁנֵי֣
wawili–wa
H8147

בָנִי֑ם
wana

ם שֵׁ֣
jina–la
H8034

ד אֶחָ֞ הָֽ
wa–kwanza
H0259

לֶג פֶּ֗
Pelegi
H6389

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ בְיָמָיו
wakati–wake
H3117

נִפְלְגָה֣
iligawanyika
H6385

רֶץ הָאָ֔
ardhi
H0776

ם וְשֵׁ֥
na–jina–la
H8034

יו אָחִ֖
ndugu–yake
H0251

ן׃ יָקְטָֽ
Yoktani
H3355

Eberi akapata wana wawili: Mmoja wao aliitwa Pelegi, kwa kuwa wakati wake ndipo dunia iligawanyika; nduguye 
aliitwa Yoktani.

וְיָקְטָן26֣
Na–Yoktani
H3355

ד יָלַ֔
alimzaa
H3205

אֶת־
–
H0853

ד אַלְמוֹדָ֖
Almodadi
H0486

וְאֶת־
na–
H0853

לֶף שָׁ֑
Shelefu
H8026

וְאֶת־
na–
H0853

וֶת חֲצַרְמָ֖
Hasarmawethi
H2700

וְאֶת־
na–
H0853

יָֽרַח׃
Yera
H3392

Yoktani alikuwa baba wa: Almodadi, Shelefu, Hasarmawethi, Yera,

וְאֶת־27
Na–
H0853

ם הֲדוֹרָ֥
Hadoramu

וְאֶת־
na–
H0853

אוּזָל֖
Uzali
H0187

וְאֶת־
na–
H0853

ה׃ דִּקְלָֽ
Dikla
H1853

Hadoramu, Uzali, Dikla,

וְאֶת־28
Na–
H0853

עוֹבָ֥ל
Obali
H5745

וְאֶת־
na–
H0853

ימָאֵ֖ל אֲבִֽ
Abimaeli
H0039

וְאֶת־
na–
H0853

א׃ שְׁבָֽ
Sheba
H7614

Obali, Abimaeli, Sheba,

וְאֶת־29
Na–
H0853

ר אוֹפִ֥
Ofiri
H0211

וְאֶת־
na–
H0853

חֲוִילָ֖ה
Hawila
H2341

וְאֶת־
na–
H0853

יוֹבָב֑
Yobabu
H3103

כָּל־
wote–
H3605

לֶּה אֵ֖
hawa
H0428

בְּנֵי֥
wana–wa

ן׃ יָקְטָֽ
Yoktani
H3355

Ofiri, Havila na Yobabu. Hawa wote walikuwa wana wa Yoktani.
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י30 יְהִ֥ וַֽ
Na–ilikuwa
H1961

מוֹשָׁבָ֖ם
makazi–yao
H4186

א מִמֵּשָׁ֑
kutoka–Mesha
H4852

בֹּאֲכָ֥ה
kwenda
H0935

רָה סְפָ֖
Sefara
H5611

הַ֥ר
mlima–wa
H2022

דֶם׃ הַקֶּֽ
mashariki

Nchi waliyoishi ilienea toka Mesha kuelekea Sefari kwenye nchi ya vilima iliyoko mashariki.

אֵלֶּ֣ה31
Hawa
H0428

בְנֵי־
wana–wa

ם שֵׁ֔
Shemu
H8035

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
kwa–familia–zao
H4940

לִלְשֹׁנֹתָ֑ם
kwa–lugha–zao
H3956

ם בְּאַרְצֹתָ֖
katika–nchi–zao
H0776

ם׃ לְגוֹיֵהֶֽ
katika–mataifa–yao

Hao ndio wana wa Shemu kwa koo zao na lugha zao, katika nchi zao na mataifa yao.

אֵלֶּ֣ה32
Hizi
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֧
familia–za
H4940

בְּנֵי־
wana–wa

נֹ֛חַ
Nuhu
H5146

ם לְתוֹלְדֹתָ֖
kwa–vizazi–vyao
H8435

בְּגוֹיֵהֶם֑
katika–mataifa–yao

לֶּה וּמֵאֵ֜
na–kutoka–hawa
H0428

נִפְרְד֧וּ
yaligawanyika
H6504

הַגּוֹיִ֛ם
mataifa

רֶץ בָּאָ֖
duniani
H0776

אַחַ֥ר
baada–ya

הַמַּבּֽוּל׃
gharika–ya
H3999

פ
.

Hizi ndizo koo za wana wa Noa, kufuatana na vizazi vyao, katika mataifa yao. Kutokana na hawa mataifa yalienea 
duniani kote baada ya gharika.
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